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      Děkuji manželovi, dětem acelé rodině zatrpělivost atoleranci, když jsem byla nanočních službách, víkendových přednáškách aseminářích, avy jste mě chtěli mítdoma...


      Děkuji všem svým pacientům, kteří mě více než 20let každodenně přesvědčují, že homeopatie je účinná léčebnámetoda.
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      MOTIVACE NAÚVOD

    

  


  
    
      Tělo je energetický celek tvořenýbuňkami, velký zdroj síly, který nemůžeme zbavit jeho energetického pramene. Biochemické soli jsou součástí tohoto souboru látek umožňujících buňkám, aby řádně fungovaly anepoškozovaly se.


      Každá ztěchto malých buněk tvořících lidské tělo má svou vlastní funkci azvláštní schopnosti.


      Každý orgán akaždá tělesná soustava je tvořena těmito buňkami. Jejich strukturu azdravotní stav určuje nepatrné množství biochemických solí, které buňku vyživují. Vtom tkví skutečné tajemství zdraví. Každý minerál či biochemická sůl jsou zásadně dobré pro určitý orgán, tkáň nebo část organismu. Každý má svůj účel ahraje důležitou roli; bez nich bychom nebyli zdraví. Jsme zcela závislí najejich působení. Podobně jako elektrárny, které mají schopnost vyrábět energii, dělají to ibiochemické látky uvnitř našeho těla den co den.


      Použití biochemických solí vléčbě pomáhá překonat chemické nedostatky, reguluje hormonální abioelektrické poruchy, atím podporuje uzdravování iregeneraci organismu. Jako synergičtí činitelé pracují biochemické soli vkombinaci sjinými chemickými látkami vtěle. Jako katalyzátory se podílí nametabolismu organických látek afunkci enzymů. Obnovují, revitalizují apřeměňují látky přijaté ze vzduchu apotravou vbiotickou energii. Jsou zásadní součástí životních procesů.


      Aprávě otěch procesech to je. Tělo není strnulé jako socha: je proměnlivé, má dynamickou rovnováhu. Tedy jen samotné hodnocení laboratorních výsledků, sonografických akomputerových nálezů mnohdy nestačí, přestože jsou to nesporně cenná vyšetření. Každý dobrý lékař umí sledovat ahodnotit procesy. Tato dovednost nepřijde sama odsebe anenaučíme se ji jen zknih. Sama praxe avzájemné sdílení nás každodenně učí.


      Tuto knihu jsem napsala právě ztéto potřeby sdílet svá pozorování obiochemických solích vmé praxi. Systém biochemických solí je jasný logický koncept odpovídající základním pravidlům patofyziologie, naněmž si lze poměrně brzy osvojit komplexní přístup ahomeopatickou metodu.


      Musíme si uvědomit, stejně jako ujiných terapií, že nestačí se nazpaměť naučit popis 12biochemických solí. Pokud chceme jít dohloubkynemocí, musíme nejprve uvážit, že je to osobní oblast každého člověka aže samotný symptom získá navýznamu, až když naněj pohlížíme vcelém kontextu. Tělo odmysli ani mysl odtěla nelze oddělit aje nutno připustit, že někde vhloubce jsou oba tyto systémy propojeny. Objevení neurotransmiterů dává postupně odpověď naotázku jak.


      Byť je tělo systém nesmírně složitý, má své jasné zákonitosti a12 biochemických solí ajejich správné fungování je jejich základem. Pochopení této skutečnosti mnohé zjednoduší azpřístupní homeopatii běžné každodenní lékařské praxi.


      Budou-li každé buňce dostupné biochemické tkáňové soli, bude dobře fungovat metabolismus. To je podmínkou pro správné funkce ostatních systémů celé centrální osy P-N-E-I: P(psychika)-N(nervový systém)-E(endokrinní systém)-I(imunita). Tak dostává známé zprofanované heslo – vezdravém těle zdravý duch – hlubší alogický smysl.


      Abyste si to ověřili, je potřeba tyto léky vyzkoušet vpraxi. Jsem si jistá, že budete spokojeni amnohdy velmi příjemně překvapeni.


      Dnes žijeme vrychlé, poněkud povrchní době, zahlceni informacemi. Nepátráme posouvislostech – není čas. Pokud neznáme souvislosti, těžko nacházíme systémová řešení. Bez nich pak tratíme hodně prostředků itak drahocenného času. Investice dostudia biochemických solí iklinické homeopatie se vyplatí – naučí nás vidět imyslet systémově. To důležité pak poznáme na„první pohled“, což nám vevýsledku ušetří spoustu času. Budeme umět předvídat (ne věštit), protože budeme znát logické důsledky procesů. To nám neukáže sebelepší asebedůmyslnější laboratorní vyšetření. Tak můžeme pacientům nabízet lepší prevenci aprofylaxi asami budeme mít větší radost zpráce. To je velká odměna.


      Tato skripta jsem napsala pro ty, kteří neztratili touhu popoznání až kekořenům.


      JSOU VELKOU NADĚJÍ.


      Hana Váňová, Litovel
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      DVANÁCT BIOCHEMICKÝCH SOLÍ APRINCIPY JEJICH POUŽITÍ VKLINICKÉ HOMEOPATII

    

  


  
    
      Klinická homeopatie je terapeutická metoda založená nahlubším pochopení patofyziologických apsychosomatických souvislostí.


      Často se vpraxi stává, že idobře vybraný terénní homeopatický lék nebo lék citlivého typu nefunguje tak rychle apřesně, jak bychom očekávali.


      Obnovení činnosti organismu jako celku je totiž založeno naprincipu dynamické rovnováhy – je potřeba se zaměřit nacelek inajednotlivé části zároveň.


      Člověk nemůže zůstat zdráv vpřípadě, že minerální látky aostatní složky výživy nejsou vdostatečném množství anasprávném místě. Adůležitější než množství je jejich použitelnost pro tělo.


      Orůzných potravinových aminerálních doplňcích už bylo shromážděno mnoho informací avíme, že škodlivý je jak jejich deficit, tak inadbytek. Ani vodborných kruzích nejsou přesná pravidla pro jejich dávkování.


      Celý metabolismus je velmi pečlivě řízený sofistikovaný systém napojený nacentrální osu P(psychika)-N(nervový systém)-E(endokrinní systém)-I(imunita), vekterém všechny složky působí sjednoceným způsobem.


      Měli bychom tedy mít napaměti, že není nejdůležitější to, co jíme, ale to, co strávíme, ahlavně to, co dojde kbuňce ajejím příslušným receptorům!


      Minerální soli vnašem těle


      Vevšech živých bytostech se nacházejí anorganické molekuly – rozpuštěné, nebo vpevném stavu. Ty rozpustné vevodě jsou vpodobě iontů součástí vnitřního ivnějšího prostředí buňky.


      Plní funkce obecného charakteru pro udržení homeostázy, nebo mají specifické úkoly (regulace aktivity enzymů, regulace pH, utváření elektrického potenciálu, regulace osmotického tlaku, udržení úrovně salinity adalší).


      Množství minerálních látek, které buňka obsahuje, je velmi malé. Fyziolog C.Schmid například prokázal, že množství chloridu draselného vjedné krvince odpovídá biliontině gramu, což je 10-12.


      Původ léčby pomocí minerálů


      Mluvíme-li opůvodu této terapie, musíme zmínit jednu znejvýznamnějších postav renesance – Paracelsa (1493–1541).


      Byl první, kdo systematickým způsobem využíval kléčení minerální látky. Tato jeho technika léčení byla známá jako iatrochemie. Podstatou metody je zjištění, že biologická reakce vyvolaná léčivou bylinou je stejná, ať už se podává extrakt živých složek jí samotné, nebo se rostlina spálí anásledně se podává její popel. Tak Paracelsus otevřel brány kedvěma vědám spojeným sfarmacií amedicínou, jimiž jsou biochemie achemoterapie.


      Používáním minerálních solí kléčení se zabýval iHahnemann (1755–1843). Prováděl komplexní pokusy svápenatými adraselnými solemi apovažoval je zavynikající léčebné prostředky.


      Nejsystematičtěji se ale této problematice věnoval jiný německý lékař, Hahnemannův současník, Wilhelm Heinrich Schüssler (1821–1898). Byl to hledač svědeckým kritickým myšlením. Usiloval otakový systém léčení, který by byl účinný avystačil sminimem léků. Jeho dlouhotrvající praktické výzkumy přinesly nové medicínské poznatky, pokrok vefyziologii alepší znalosti biochemických souvislostí.


      Tuto metodu Schüssler pro sebe nazval biochemickou terapií.


      Podle současných poznatků klinické homeopatie můžeme říci, že se jedná oPATOFYZIOLOGICKOU PODOBNOST, která má vněkterých klinických situacích přednost před individualitou pacienta.


      Enzymatické abiochemické procesy jsou „standardizované“, není potřeba individualizovat.


      Je dobře znám termín patoanatomická podobnost, kdy předepisujeme konkrétní homeopatické léky podle charakteru postižení orgánu, bez ohledu naindividualitu. Vrámci profylaxe je velmi účinné předepsat podobným způsobem léky podle patofyziologické podobnosti.


      Stabilizujeme tak funkčně poškozenou buňku dříve, než dojde kjejí destrukci. To vytvoří dobrou základnu pro léky chronického způsobu reakce aléky citlivého typu. Je-li dobře stabilizován organismus nabuněčné metabolické úrovni, existují pro homeopatické léky „vyššího řádu“ lepší podmínky. Tento přístup se mi velmi osvědčil ukomplexních diagnóz, jako například metabolický syndrom, chronický únavový syndrom, autoimunní zánětlivé procesy, alergie, ale ipři léčení akutních atak. Působím již 30 let jako praktický lékař amusím konstatovat, že stonání pacientů se změnilo – výše uvedených civilizačních diagnóz přibývá. Pochopíme-li, ojaké procesy se jedná, budeme je umět lépe léčit. Vevětšině případů je podstatou oxidační stres apoškození základních funkcí buněk. Každá ztěchto nemocí se většinou dlouho dopředu hlásí nespecifickými funkčními potížemi, jako je např. bolest hlavy, poruchy trávení, poruchy spánku, sterilní záněty se subfebriliemi arůzné psychosomatické symptomy. Vklasické terapii pro ně nemáme vhodné řešení. Běžně předepisovaná analgetika, antipyretika, antibiotika ačasto ipsychofarmaka mají jen přechodný efekt, potlačují symptomy, ale nejdou kekořenům příčiny avevýsledku tuto situaci ještě zhoršují. Taková léčba stírá homeopatické modality, takže se terénní lék alék citlivého typu vybírá obtížně. Anavíc, pokud ho podáme, přivodí často mnoho eliminačních symptomů, protože fyziologická funkce buněk je narušená.


      Vezměme jen případ jednoduchého zánětu léčeného antibiotiky. Vprocesu léčení vznikají imunokomplexy, které se většinou usazují vevazivové tkáni alymfatickém systému. Aby došlo kdokonalé úzdravě organismu, je potřeba vyčistit lymfu avazivo. Pokud to neuděláme, organismus sykotizuje.


      Mnoho zátěžových látek vzniká při nadměrném stresu ifyzické zátěži. Zdravé tělo má fyziologické pochody, jak to řešit. Přetížený organismus už tuto automatickou schopnost ztrácí. Vnaší uspěchané civilizaci je mnoho lidí vystaveno chronickému stresu, anavíc se zhoršila kvalita potravin (obsahují mnoho aditiv). Díky tomu je přetížen celý metabolismus, dochází kpřekyselení tkání, což způsobuje celou kaskádu reakcí tak, aby byla zachována fyziologická hodnota pH krve. Součástí tohoto procesu je zvýšená spotřeba minerálních látek anarůstající nároky naregeneraci buněk. Pokud tuto regeneraci nepodpoříme, dochází kdestrukci buněk arychlejšímu rozvoji degenerativních změn. Proto se změnilo stonání lidí. Principy homeopatie se naštěstí nezměnily. Aby homeopatické léky stále dobře fungovaly, je potřeba přizpůsobit strategii jejich předepisování.


      Zmého pohledu to znamená zařadit vevhodných případech podle patofyziologické podobnosti doléčby biochemické tkáňové soli, které umožní lepší působení individualizovaných homeopatických léků.


      Biochemické tkáňové soli dle mé zkušenosti zefektivní iostatní terapie, jako např. léčbu antibiotiky ichemoterapeutiky.


      Je imnoho situací, kdy potřebujeme podpořit výstavbové funkce nabuněčné úrovni (růst dětí, regenerace vestáří – nejen osteoporóza, náročná životní období, sporty).


      Zde je potřeba docenit genialitu doktora Schüsslera, který postupně pro zlepšení stavby afunkce tělesných tkání začal dosvé praxe léky vpodobě minerálních solí zavádět. Aby se ovšem ujistil, dělal pokusy, při kterých nechával shořet různé tělesné tkáně, adospěl knásledujícímu důležitému shrnutí:


      „Není kostí bez vápníku,

      krve bez železa,

      chrupavek bez křemíku,

      ani slin bez chloridu draselného.“


      Provedené analýzy popela ho tak přiměly kzávěru, že naše tkáně mají rozdílný minerální základ, aodhalily, že poměr solí vpopelu všech spálených tkání není vyšší než hodnoty natřetím, čtvrtém či pátém desetinném místě.


      To ho přivedlo kmyšlence, že takto ředěné roztoky jsou buňkami asimilovány. Jsou-li to fyziologické látky, mohou se snadno zapojit dometabolického cyklu. Absorpce je zaručena, protože buňka neodmítá látky tělu vlastní.


      Schüssler zjistil, že při léčbě nemocí biochemickou metodou je podání malých dávek potřebné pro chemicko-fyziologickou rovnováhu organismu.


      Například vesvém pojednání snázvem „Zkrácená homeopatická léčba“ (vydáno vr.1873) píše: „Jestliže se chystáte dokrve vpravit síran sodný, nedělejte to formou koncentrovaného roztoku. To by vyvolalo pouze vodnatý průjem alátka by se tak vyloučila ztěla. Naopak zředěný roztok této soli přechází zúst ahltanu přímo dokrve adomezibuněčných tekutin adíky své hygroskopické schopnosti přitahuje vodu ztkání aodvádí dožilní krve, čímž vyvolává velké vyměšování močí. Příroda se projevuje vatomech. Potřebujeme pouze minimální množství.“


      Já bych dnes uvedla spíše příklad shořčíkem. Mnoho lidí má příznaky latentní tetanie, přestože pravidelně užívají hořčík vevážitelném množství. Situace se dramaticky pozitivně změní, podáme-li jim Magnesii phosphoricu 5 nebo 9CH, někdy ivkombinaci sjinými biochemickými solemi přesně podle patofyziologického kontextu.


      Poruchy molekulárního pohybu, které jsou pro ztrátu správné funkce buněk typické, jsou příslušnou minerální solí odstraněny. Tímto se „odbrzdí“ bloky látkové výměny mezi buňkami aextracelulárními tkáněmi: buňky biologicko-biochemicky regenerují.


      Schüssler originálním způsobem spojil tehdejší poznatky vědy obuňkách aminerálních solích se svým homeopatickým myšlením.


      Jeho teorie dodnes nepotřebují podstatné korektury.


      Vdnešní době jsme konfrontováni snadužíváním různých minerálů apotravinových doplňků, které významným způsobem zatěžují metabolismus našich pacientů.


      Zařazení homeopaticky ředěných biochemických solí dokaždodenní praxe by byl proto velmi dobrý počin. Pro lékaře je to terapie logická, protože plně odpovídá znalostem opatofyziologii.


      Víme, že pokud buňku zasáhne patogen, začne pracovat intenzivněji, tak, aby se ubránila dráždivému procesu. Důsledkem je ztráta minerálních látek azdravá buňka se stává patologickou.


      Podle výše uvedeného příkladu se síranem sodným máme jasnou odpověď, proč je účinný při úrazech hlavy – zabraňuje vzniku otoku mozku!


      Jiným příkladem je stav trvalého stresu, při kterém se vyplavuje adrenalin. Stejně jako umnohých chronických adegenerativních onemocnění se tento stav projevuje podobnými metabolickými aenergetickými poruchami aty vyvolávají vbuňce následující stavy:


      • nárůst sodíku uvnitř buňky


      • pokles draslíku uvnitř buňky


      • nárůst chloru avápníku uvnitř buňky


      • pokles vápníku uvnitř buňky


      • pokles ATP se selháním sodno-draselné pumpy


      • pokles glukózy aglykogenu uvnitř buňky


      • nárůst kyseliny mléčné apokles pH uvnitř buňky


      Uvedené procesy změní elektrický potenciál membrán, tím se destabilizují proteiny. Dojde knárůstu volné mezibuněčné tekutiny akpoškození buňky.


      Život buňky akvalita jejích funkcí závisí narozdílu mezimembránového náboje. Pokud dojde kpoklesu tohoto rozdílu, funkce buňky se změní amůže dojít až kbuněčné smrti:


      • 60 mV – funkční poškození


      • 35 mV – nádorová buňka


      • 29 mV – buněčná smrt


      To známe zfyziologie. Elektrická stabilita buňky závisí natom, zda je buňka vyživovánaodpovídajícím způsobem, úměrně kesvým potřebám pro obnovení jak energetického, tak strukturálního stavu.


      Vtomto kontextu pak můžeme velmi dobře pochopit, proč Kalium phosphoricum je tak znamenitý „regenerační lék“ namnoha úrovních.


      Organismus potřebuje pro správnou buněčnou výživu komplexní organické sloučeniny stejně jako anorganické látky. Jejich množství může být velmi malé. Důležitá je jejich disponibilita.


      12 anorganických (biochemických, tkáňových) solí vystupuje jako fyziologický funkční činitel organismu.


      Když se nedostává některé soli, zabraňuje to buňkám asimilovat avyužívat organické látky adochází krůzným funkčním poruchám.


      Terapeutický přínos se neuskutečňuje mechanismem přímé náhrady, ale jako spouštěcí stimul, který umožňuje buňkám potřebnou absorpci anorganických solí obsažených vpotravě (buněčná terapie).


      Schüssler ajeho následovníci si byli vědomi toho, že jejich biochemický repertoár otevírá brány obrovským terapeutickým možnostem, protože je to přirozená terapie bez jakýchkoliv rizik, přírodní vplném rozsahu tohoto slova. Vcentru jejich pozornosti bylo dvanáct vkrvi atkáních obsažených minerálních solí. Dnes se ukazuje, že podobným principem podle pravidla patofyziologické podobnosti lze předepisovat ijiné minerální látky vpodobě homeopatických léků (Zinek, Mangan, Selen, Kalium arsenicosum adalší). Vtěchto skriptech se omezím jen nadvanáct tradičních tkáňových solí.


      Schüssler je pojmenoval jako funkční tkáňové působky. Vesvětě se užívají idalší názvy – buněčné soli, soli života, biochemické soli, tkáňové soli, Schüsslerovy soli.


      Informace onich najdeme vevšech materiích medikách. Vtěchto skriptech uvádím tři zdroje:


      • Schüsslera – zakladatele metody


      • Boerickeho – zdroj, kde vždy hledám detaily asouvislosti


      • Démarqua, Jouannyho – vědce alékaře smoderním kritickým myšlením, kteří celý život zasvětili ověřování zdrojů aspolehlivosti symptomů


      Je potřeba se zabývat iředěním adávkováním. Vtomto ohledu se uvedené zdroje liší. Proč tomu tak je? Je to nepřesnost, nedorozumění?


      Vprincipu se jedná vždy onízká ředění – Schüssler uvádí D6 nebo D12, Démarque používá CH 5–9, Boericke je ještě „nepřesnější“, doporučuje 3.–12. potenci aneuvádí, zda D nebo CH. Vysvětlení opět najdeme vefyziologii.


      Takto naředěný adynamizovaný biochemický přípravek (těsně pod hranicí Avogadrova čísla), obsahuje jen něco málo molekul výchozí látky vpodobě iontů. Látka viontové podobě je lépe disponibilní pro buněčné receptory.


      Důležitým faktem je, že je to prostředek dynamizovaný, tedy homeopatický. Tím je dáno ijeho specifické působení.


      Pro důkaz účinnosti infinitezimálních ředění si dovolím natomto místě ocitovat kapitolu zknihy Rudolfa Hauschky (1891–1969) Člověk asubstance:


      „VYSOKÁ ŘEDĚNÍ AJEJICH ÚČINNOST:


      Rozpustíme-li vevodě nějakou látku, například kuchyňskou sůl, pak tato látka nejprve co dosvé tělesné podoby úplně zmizí. Nemůžeme ji ani vidět, ani hmatem prostorově vymezit. Jediný smyslový orgán, který pak sůl ještě dokáže vnímat, je jazyk prostřednictvím chuti. Co se tedy vlastně stouto látkou stalo? Je tu ještě? Avjaké se nalézá formě?


      Říká se, že je vevodném roztoku. Lze ji chutnat alze ji dokázat chemickými činidly, například přidáním dusičnanu stříbrného vznikne hustá bílá sýrovitá sraženina chloridu stříbrného. To dokazuje, že vroztoku byl obsažen chlor zkuchyňské soli schopný reakce. Tedy takto vzniklý chlorid stříbrný je viditelným důkazem neviditelné kuchyňské soli.


      Vjaké formě je však kuchyňská sůl vroztoku? Jestliže budeme veválci udržovat roztok kuchyňské soli oddělený pomocí preparovaného pergamenu odčisté vody, uvidíme, že zanějaký čas bude pergamen tlakem vyboulen najednu stranu. Příčina tohoto jevu se nazývá osmotický tlak. Preparovaný pergamen je semipermeabilní membrána, jež propouští vodu, nikoli však látku. Pokusy ukázaly, že tento tlak je úměrný koncentraci rozpuštěné látky aže tato rozpuštěná látka se řídí zákony plynu.


      Při pokračujícím zřeďování roztoku se tedy látka rozpíná jako plyn anakonec je tak řídká, že mizí ipro chuť achemické metody. Postupně selhávají inejjemnější chemické reakce. Dokonce itolik citlivá spektrální analýza dospívá nakonec khranici svých možností.


      Pokud se tento roztok dále zřeďuje, nelze ani teoreticky předpokládat jedinou molekulu látky. Nacházíme se vředění zaAvogadrovou konstantou. Proto pro dnešního školeného chemika nebo lékaře je těžké věřit účinnosti tak vysokých ředění.


      Přesto však homeopatie již více než dvě stě let ukazuje, že taková imnohem větší ředění mají terapeutické účinky. Prvním, kdo stupňovitá – infinitezimální – ředění zavedl doterapie, byl německý lékař Samuel Christian Hahnemann. Začal připravovat ředění specifickým způsobem, kterému říkáme potencování nebo dynamizace. Vezmeme například 1gram síranu měďnatého arozpustíme v9gramech vody atento roztok nějaký čas rytmicky protřepáváme. Tak vznikne první potence.


      Ztakto získaného roztoku vezmeme 1 cm3 aředíme vodou na10 cm3. Opět rytmicky protřepáváme azískáme tak druhou potenci. Zté vezmeme opět 1 cm3, doplníme vodou na10 cm3 aprotřepeme stejným způsobem. Toto je třetí potence. Protože se vuvedeném případě jedná orytmické zřeďování vpoměru 1 : 10, hovoří se vefarmacii odecimálních potencích. Označují se písmenem D. Vposlední době se častěji používá ředění 1 : 100, atak dostáváme centezimální potence označované písmenem C.


      Pro názornost zůstaneme udecimálního ředění. Pro dnešní chemii je takzvaná třetí decimální potence jen vodným roztokem okoncentraci jedno promile. Kdyby se tedy rozpustil 1 gram síranu měďnatého vjednom litru vody, získal by se tentýž roztok jednodušším způsobem.


      Apřesto je skutečností, že potencovaný roztok síranu měďnatého D3 není totéž co jednoduchý roztok okoncentraci jedno promile. TO JE MOŽNÉ EXPERIMENTÁLNĚ DOKÁZAT!


      Zatímto účelem se používají biologické testy, například klíčení rostlin vpotencovaném anepotencovaném roztoku (Kolisko). Rozměr listů akořenů je vobou případech různý anavíc se při opakovaných pokusech ukazuje stále stejný poměr. Zapotencí stojí totiž ještě další účinná síla, která je probouzena rytmem! Při potencování substance mizí, nejprve tělesně, pak chemicky aspektrochemicky, zato se však stále více objevuje biologická účinnost.


      Opustíme-li dnešní ortodoxní pojem substance, pojem, který je spojen spředstavou věčné hmoty, apřipustíme-li naopak nový pojem, jak jsem se jej pokusil nastínit, pak můžeme podstatu vysokých ředění snadno pochopit. Hmota ztohoto pohledu je fixovaný stupeň existence makroskopických procesů. Co naZemi nazýváme hmotou, je kosmický proces veztuhlé fixované formě. Pozemská látkovost akosmická podstata jsou dva póly, mezi nimiž se vnekonečných stupních rozprostírá přírodní bytí.


      Vpochodu potencování nalézáme geniální napodobení tohoto přirozeného procesu. Není to nic jiného než převádění jevu nějaké látky dojejí podstaty. Vrytmickém zřeďování se látka rozplývá, ztrácí svou tělesnou podobu, přechází zpevného dotekutého stavu, resp. dostavu podobného plynu, adospívá nakonec doještě vyšších stupňů existence, které již nejsou hmotné. Homeopatie léčí nikoli hrubými látkovými účinky, nýbrž prostřednictvím síly uvolněné ze své hmotné fixace. Bylo provedeno mnoho pokusů, které ukazují, že různé látky mají různé aspecifické potenční křivky (Kolisko, Herzele, Hauschka). Vrámci těchto pokusů byla také potencována kyselina benzoová získaná zpryskyřice benzoe avyčištěná krystalizací, dokud nebyla splněna zkouška čistoty prostřednictvím bodu tání 121 stupňů. Potenční křivka kyseliny benzoové měla živý průběh sledující růst kvasinek scharakteristickými maximy aminimy. Zároveň byl prováděn naprosto stejný pokus skyselinou benzoovou vyrobenou zkamenouhelného dehtu. Byla chemicky naprosto identická, také sbodem tání 121 stupňů. Ale potenční křivka byla přímkou. To znamená, že syntetická kyselina benzoová vezředění již nakvasinky nepůsobí. Působí jen tehdy, dokud je přítomna hrubohmotně, asi do4. potence. Pokusy byly mnohokrát opakovány se stejným výsledkem.


      Ztoho lze vyvodit závěr, že dehtové substance už nejsou rytmickým procesem rozvolňovány arozpuštěny až nasvou podstatu. Vypadly ze všech rytmů mezi kosmem aZemí avdůsledku toho už neodpovídají, když je rytmy oslovujeme. Ikdyž tedy jsou syntetické produkty zcela totožné sprodukty přírodními, jsou biologicky odzákladu odlišné!“


      Tak lze pochopit, že homeopatický lék je specifický bioregulátor působící vesměru vlastní reakce organismu. Působením homeopatického léku se harmonizují jednotlivé funkce vorganismu ajejich rytmus. Tím se organismus učí, jak příště reagovat lépe.


      Podle historické tradice se tedy doporučuje ředění D (decimální), ale je běžné používání ředění CH (centezimální dle Hahnemanna). Pro účinnost homeopatického léku je rozhodující počet ředění adynamizace. Počet kroků adodání energetické kvality. Ztohoto pohledu se rozdíl D aCH ředění ještě více stírá.


      Vzhledem ktomu, že vČeské republice jsou běžně dostupné homeopatické léky vředěníCH, používám je vesvé praxi dlouhodobě asvýborným efektem. Nejdůležitějším kritériem je předepsat lék podle patofyziologické podobnosti.


      Vpraxi se mi osvědčily kombinace 2–4 tkáňových solí: 5 granulí odkaždé rozpustit společně vchladné převařené vodě (1–2 dl), vypít naněkolikrát během dne, bezprostředně nezapíjet.

    

  


  
    
      DVA KLÍČOVÉ PŘÍSTUPY PROZJEDNODUŠENÍ PRESKRIPCE


      Pro usnadnění rozvahy zde uvádím, jak předepisovat vkaždodenní praxi. Podrobněji se tomuto tématu věnuji veskriptech „Abeceda klinické homeopatie“.


      Homeopatie se zjednoduší pochopením souvislostí – obsazený nebo poškozený receptor způsobí změnu fyziologických funkcí akaskádu dalších reakcí.


      Stresové situace aemoční problémy mají velkou energii významu. (Energie významu je odborný termín zenergoinformatiky: IN-FORMACE, dokáže změnit strukturu systému.)


      Vklinické homeopatické praxi si můžeme ověřit, že klíčový problém může být silnější než konstituce pacienta. Azde také dochází kezměně fyziologických funkcí.


      Vzásadě existují 2 kořeny nemoci:


      emoční: stres může vyvolat energetickou blokádu, narušení osy P-N-E-I (psychika, nervový systém, endokrinní systém, imunita), který vede kezměnám funkce buňky


      metabolický: obsazený nebo poškozený receptor způsobí změnu fyziologických funkcí akaskádu dalších reakcí


      Vobou případech reaguje celý organismus totalitou symptomů.


      PROPOJENÍ TĚLA AMYSLI PŘES NEUROTRANSMITERY JEOBOUSMĚRNÉ.


      Pro správnou funkci neurotransmiterů potřebujeme fyziologickou funkci buněk. Metabolický ipsychický kořen nemoci tyto buněčné funkce narušují. Biochemické tkáňové soli předepsané podle patofyziologické podobnosti mohou tyto funkční poruchy harmonizovat. Zde je jejich nezastupitelné místo.


      Proto umnoha závažných patologií idobře vybrané terénní homeopatické léky či léky citlivého typu mnohdy nepokryjí celou totalitu symptomů.


      Pochopení těchto zákonitostí zjednoduší klinickou rozvahu azefektivní homeopatickou preskripci.

    

  

OEBPS/Misc/font_license.txt
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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